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Condiciones de participación – Excursiones 
de montaña de la Atención Pastoral  

Teilnahmebedingungen – Bergwanderungen 
der Tourimusseelsorge 

  

Nombre y apellido………………………. Vorname und Nachname: 

………………………………………………… 

DNI………………………. Personalausweisnummer............................ 

DECLARA ERKLÄRT 

Que físicamente está capacitado para la 
realización de las actividades de la Parroquia de 
Turismo de Gran Canaria durante la temporada 
turística en el periodo 1.10.2023 - 31.5.2024 y que 
conoce y asume los riesgos inherentes a la 
práctica de las caminatas de montaña en general, 
así como los riesgos que conlleva estas 
actividades. 

dass er/sie körperlich in der Lage ist, an den 
Wanderungen des Tourismuspfarramtes Gran 
Canaria während der Tourismussaison in der 
Zeit 1.10.2023 – 31.5.2024 teilzunehmen und 
dass er/sie die Risiken, die mit der Durch-
führung von Bergwanderungen im Allgemeinen 
verbunden sind, kennt und in Kauf nimmt. 

Que se compromete a cumplir en todo momento 
las indicaciones e instrucciones de los 
organizadores, guías, monitores y encargados de 
las actividades. 

dass er/sie sich verpflichtet, die Hinweise und 
Anweisungen der Organisatoren, Wander-
führer, Betreuer und Verantwortlichen der 
Wanderungen jederzeit Folge zu leisten. 

Que se compromete a respetar el medio ambiente 
y a transmitir actitudes responsables entre sus 
compañeros de actividad. 

dass er/sie sich verpflichtet, im Rahmen dieser 
Wanderungen die Umwelt zu schützen und bei 
den übrigen Teilnehmern ebenfalls auf eine 
verantwortungsbewusste Haltung hinwirkt. 

Que no padece enfermedad ni limitación física o 
psíquica que le incapacite o dificulte en cualquier 
grado para realizar las actividades previstas o 
pongan en riesgo su propia vida. 

dass er/sie nicht an einer Krankheit leidet oder 
sonst wie einer körperlichen oder psychischen 
Einschränkung unterliegt, die sie ihn/sie 
behindern oder ihm/ihr die Durchführung der 
geplanten Wanderungen erschweren oder 
sein/ihr eigenes Leben gefährden könnte 

Que lleva ropa resistente a la intemperie, calzado 
adecuado para las excursiones de montaña y 
suficientes líquidos y alimentos. 

dass er/sie wetterfeste Bekleidung, das für eine 
Bergwanderung geeignete Schuhwerk sowie 
ausreichend Flüssigkeit und Lebensmittel mit 
sich führt.  

 Que autoriza a la toma de imágenes y/o 
videos por parte de la Atención Pastoral de la 
EKD durante el desarrollo de las actividades 
para su publicación en la web de la entidad y/o 
su cuenta de Facebook con la finalidad de 
presentar las distintas actividades que esta 
desarrolla (marcar) 

 dass er/sie der Aufnahme von Bildern 
und/oder Videos durch die EKD-
Tourismusseelsorge in Spanien während 
der Durchführung der Wanderungen zur 
Veröffentlichung auf der Website und/oder 
dem Facebook-Account der EKD-
Tourismusseelsorge zustimmt, um über die 
verschiedenen Gemeindeaktivitäten, die sie 
durchführt, zu informieren (bitte ankreuzen)  
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En caso de accidente que me impida actuar 
por mí mismo, les ruego que informen a la 
siguiente persona: 

Nombre y Apellido: 

……………………………………………………… 

Domicilio: ………………………………………... 

Teléfono:  

…………………………………. 

 

El abajo firmante informará a la persona 
nombrada de las normas de protección de datos 
que se indican a continuación más abajo.  

 

Im Falle eines Unfalls, der mich daran 
hindert, selbst tätig werden zu können, bitte 
ich darum, folgende Person zu informieren: 

Vorname und Nachname: 

……………………………………………………… 

Anschrift: ………………………………………... 

Telefonnummer: 

…………………………………. 

 

Der Unterzeichner oder die Unterzeichnerin 
wird der genannten Person die untenstehenden 
Regelungen zum Datenschutz mitteilen. 

Fecha: 
………………………………………………………..  

Datum: 
.................................................................  

Fdo.:  

………………………………………………………… 

Firma 

.................................................................... 
Unterschrift 

El responsable del tratamiento de los datos 
personales facilitados en el formulario de contacto 
es Atención Pastoral de la EKD en España, 
Parroquia de Turismo Gran Canaria. Sus datos 
serán tratados con la finalidad de organizar y 
gestionar las actividades. Sus datos serán 
conservados durante el tiempo necesario para 
gestionar las actividades y serán destruidos 
posteriormente, sin perjuicio de las obligaciones 
de bloquero establecidas por la ley. Tiene derecho 
a acceder, rectificar y suprimir sus datos, así como 
otros derechos. Podrá ejercitar sus derechos en 
cualquier momento y de forma gratuita dirigiendo 
un correo electrónico a info@kirche-gc.de 
indicando el derecho que desea ejercitar y sus 
datos identificativos. 

Der Verantwortliche für die Verarbeitung der im 
Kontaktformular angegebenen personenbezo-
genen Daten ist die EKD-Tourismusseelsorge 
in Spanien, Tourismuspfarramt Gran Canaria. 
Ihre Daten werden zum Zweck der Organisation 
und Durchführung der Wanderungen 
verarbeitet. Ihre Daten werden so lange 
aufbewahrt, wie es für die Durchführung der 
Wanderungen erforderlich ist, und danach 
unbeschadet der gesetzlichen Sperrverpflich-
tungen vernichtet. Sie haben das Recht auf 
Zugang, Berichtigung und Löschung Ihrer 
Daten sowie weitere Rechte. Sie können Ihre 
Rechte jederzeit und kostenlos ausüben, indem 
Sie eine E-Mail an info@kirche-gc.de senden 
und dabei das Recht, das Sie ausüben 
möchten, sowie Ihre Angaben zur Identifizie-
rung mitteilen. 

También puede presentar una reclamación ante 
la Agencia Española de Protección de Datos si 
considera que se ha vulnerado alguno de sus 
derechos. 

Sie können auch eine Beschwerde bei der 
spanischen Datenschutzbehörde einreichen, 
wenn Sie der Meinung sind, dass eines Ihrer 
Rechte verletzt wurde. 

 
Se le informa que sus datos no serán cedidos a 
ningún tercero ni tratados por la entidad 
responsable ni ninguna otra entidad para ninguna 
otra finalidad diferente de la indicada y no serán 
objeto de transferencias internacionales. 

 

Sie werden darüber informiert, dass Ihre Daten 
nicht an Dritte weitergegeben oder von der 
verantwortlichen Stelle oder einer anderen 
Stelle zu einem anderen als dem angegebenen 
Zweck verarbeitet werden und dass sie nicht 
Gegenstand internationaler Datenübermitt-
lungen sind. 


